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DOSSIER MACHINE / UNIT DATA FILE Edition / Printed : 3/17/2005

28 DUISBURG

Numéro de Série Machine / Serial Number : EKN2821

Commande / Order : 28G093
Modéle / Model : RTHD C2
Code d'approbation / Approval Code : P
Usine / Factory : 4
Classe / Class :
COMPONENT TYPE SERIAL NUMBER
ELEMENT TYPE NUMERO DE SERIE
Condenser CDS E5 CA3829
Evaporator EVP D6 VB3644
Oil tank RTHD RHC 0913M
Oil separator RTHD SH14 0942M
RTHD SH14 0941M
Safety Valve SOU 14 bar/ 60 461622
Compressor CHHC 1C2 UA4D0176 NO CERTIFICATE REQUIRED

Ce document est délivré seulement & titre indicatif des éléments assemblés sur la machine.

11 ne peul étre considéré comme un document officiel,

This document is delivered only as an indication assembled clements on the machine.

It cannot be regarded as an official document.




Déclaration CE de conformité / EC-Declaration of conformity
EG-Konformitiitserkliivung / Dichiarazione CE di conformiti
Declaracién de conformidad «CE» / EF-Overensstemmelseserklaering
EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus / EG-Verklaring van overeenstemming
EC-Samsvarserklzring / Declaragio de conformidade CE
EG-Férsikran om dverensstimmelse / EC prohli$eni o shodé
Deklaracja zgodnosci CE / EC megfeleldségi nyilatkozat
Afroon coppdpeoong «CE» /| CE’ye uygunluk deklarasyonu
(Directive 97/23/CE)

SOCIETE TRANE SAS, 1 rue des Amériques - 88190 GOLBEY - FRANCE

Ensemble / Assembly / Baugruppe / Insieme / Conjuntos / Enheder / Laitekokonaisuuksilla / RTHD C2
Samenstellen / Montering / Conjuntos / Aggregat / Sestava / Montaz / Szerkezet / ovykpotiuata / Cihaz
Numéro de série / Serial nb / Serienummer/ Numero di serie / Numero de serie / Sarjanumero / EKN2821
Tillverkningsnummer / Sérovié &islo / Number fabryczny / Sorozat szdm / ApiOpdg ceipéig / Seri no

Procédure  d’évaluation  appliquée /  Conformity  assessment  procedure  followed | Angewandte
Konformititsbewertungsverfahren / Procedura di valutazione di conformitd utilizzata | Procedimiento utilizado para la
evaluacién de la conformidad / Anvendt procedure for overensstemmelsesvurdering | Vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettely, jota on sovellettu / Gevolgde overeenstemmingsbeoordelingsprocedure | Prosedyre for
samsvarshedemmelse er fulgt / Processo de avaliagio da conformidade aplicado | Det forfarande som tillimpas for att
bedéma overensstimmelsen / Zpiisob prohldseni shody | Potwierdzenie oceny wdrozonej procedury / Kovetel! eljards /v
epappoldueviy Sludikaoia extipnong mg coppdpewong / Takip edilen uygunluk prosediirii

Module Certificat / Certificate /
Modul Bescheinieun / Atiestalo / Organisme notifi¢ / Notified body / Benannte Stelle / Organismo notificato /
Modulo ¢ EUNE Organismo notificado / Bemyndiget organ / llmoltettujen laitosten /

X Certificado / Attesten / Tadistukseen . o i ,
Médulo f Cettificast | Sertifikat | Intyg 1 Aangemelde Instantie | Ramme nr. / Anmiilt organ / Autorizovand osoba |

Moduuli Certifikat / Certyfikat / Tanusitvany Qrga‘mzaqa notyfikowana / Regiszstracié szdma [ Zdpu yvootottoinong /
Zroyeio T . Ilgili denetleme kurumu
x / Ihotomomtixo / Sertifika

Mediil

D 0038/PED/20020264/A 0038 - Lloyd's Register Verification Limited - 71 Fenchurch Street - EC3M 4BS

LONDON
1027 - TUV Internacional - Grupo TOV Rheinland - José Silva, 17 - E-28043
B CE.BB.35110834/04 MADRID

Equipement sous pression / Pressure equipment / Druckgeriite / Attrezature a pressione [ Equipos a presion / Trykbaerende
udstyr | Painclaitteita koskevan / Drukapparatunr / Trykkutstyr / Equipamento sob pressdo / tryckbirande / Tlakové zafizenl /
Naczynia cisnieniowe / Nyomdstartd edény / eEonhopég meong/ Basmglandiriling cihaz

. .| Numéro de séric / Serial nb / Serienummer/ Numero di serie / Numero de serie /

Type / Typ / Tipo / Tyypi /| q, . : . ey .

. y 3 Sarjanumero / Tillverkningsnummer / Sérovié &islo / Number fabryczny / Sorozat szam /
Tipus / Tottog/ Tip ! ;

ApBube oeipdc / Seri no

CDS CDS ES CA3829
EYP EVP D6 VB3644
RES RTHD RHC 0913M
SEPH RTHD SH14 0941M
SEPH RTHD SH14 0942M
sSou SOU 14 bar / 60 461622
Pressostat | KP7BS or PS2G8X

v Référence aux normes harmonisées appliquée / References of the harmonized standards applied / Verweisung auf die
Fundstellen der angewandten harmonisierten Narmen / Riferimento alle norme armonizzate applicate | Referencia a las
normas armonizadas que se hayan aplicado / Henvisning til de anvendte harmoniserede standarder | Viittaus
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on sovellettu / Findplaatsen van de toegepaste geharmoniseerde normen /|
Referanser til de harmoniserte standarder er anvendt / Nimeros de referéncia das normas harmenizadas ulilizadas /|
Hanvisning till tillimpade harmoniserade standarder / Odkaz na aplikované harmonizované siandardy | Wykaz
stosownych dokumentéw odniesienia / Alkalmazott szabvanyok | avagopt oto epuppolopeva evappoviopéva npbrona, /
Uygulanan standart numaralart

v Autres spécifications techniques appliquées / Other technical standards and specifications used / Andere Normen oder
technische Spezifikationen, die angewandt wurden / Altre specifiche tecniche che sono state wtilizzate | Demés
especificaciones técnicas que se hayan utilizado / Andre tekniske specifikationer, der er anvendt / Muut tekniset eritelmit,
joita on kidytetty / Andere technische specificaties die zijn gebruikt | Andre tekniske standarder og spesifikasjoner er brukt

1/2 CEASS0011.doc - 03.03.2005




/ Outras especificagées técnicas utilizadas | Ovriga tekniska specifikationer som har anvints / Dal§i pouZité technické
standardy a specifikace | Zastosowane inne normy techniczne i wymagania / Egyéb alkalmazotl szabvdnyok és
specifikdciok | 1ig @eg tegvikég mpodiaypagés TOv ExOLV ypnowonomdel, / Uygulanan diger tekmk standart ve
sarinameler

EN 378-1

v Références aux autres directives communautaires qui ont été appliquées / References of the other Community Directives
applied / Verweis auf die anderen angewandten Gemeinschafisrichtlinien / Riferimenti alle altre direttive comunitarie che
sono state applicate | Referencia a ofras directivas comunitarias que se hayan aplicado / Henvisning (il andre
faellesskabsdirektiver, der har fundet anvendelse / Viittaukset muihin yhteistn direktiiveihin, joita on sovellettu /
Verwijzingen naar de andere Gemeenschapsrichtlijnen die zijn toegepast | Referanser til andre BU-direktiver er anvendt /
Referéncia das restantes directivas comunitdrias wtilizadas | Hanvisningar till dvriga gemenskapsdirektiv som har
tillimpats / Odkaz na ostatni pislusné smérnice ES | Dane innych jednostek aprobujacych uczestniczacych / Egyéb
kozosségi elirdsok | Tig avagopég otig (AAeg Kowotikég odnyieg mov £xouv epappooet / Uygulanan diger Topluluk
Tamimleri :

98/37/CE - 13/23/CE — 89/336/CE

Charmes, le 17/03/2005

Thierry CHOFFE
Responsable Systémes 4 Pression

T~
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Déclaration CE de conformité / EC-Declaration of conformity
EG-Konformititserklirung / Dichiarazione CE di conformita

Declaracion de conformidad «CE» / EF-Overensstemmelseserklaering

EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus / EG-Verklaring van overeenstemming

EC-Samsvarserklering / Declaragio de conformidade CE
EG-Forsidkran om dverensstimmelse / EC prohld$eni o shodé
Deklaracja zgodnosci CE / EC megfeleléségi nyilatkozat
Afppwon soppdpeoaeng «CE» / CE’ye uygunluk deklarasyonu
(Directive 97/23/CE)

SOCIETE TRANE SAS, 1 rue des Amériques - 88190 GOLBEY - FRANCE

C1 : Colé calandre / Shell side / Mantel Seite / Mantello / En virola / I kappe | Vaippapuoli / /n de mante / Virala /
Mantel [ Strana pla3t& / Przestrzen plaszcza | Kdpeny / Kéhvgog / Gévde kismi c1 o2
C32 : Coté tube / Tube side / Rohr Seite { In tubi { En tubos / 1 Rorene / Putkipuoli { Tn de pijpen / Ror side [ Tubo /
Rér | Strana trubky / Przestrzen rur | Cstsek / TiAevpa caMivay / Boru kismi
Equipement sous pression / Pressure equipment | Druckgerite / Altrezature a pressione | Equipos a presion /
Trykbaerende udsiyr | Painelaitteita koskevan / Drukapparatiur / Trykkutstyr / Equipamento sob pressdo / E5
Tryckbarande / Tlakové zafizeni | Naczynia cisnieniowe / Nyowmdstartd edény | eEondcog meong/ Boru kismi
Numéro de séne / Serial nb / Serienummer/ Numero di serie / Numero de seric / Sarjanumero / CA3820
Tillverkningsnummer / Sérovié &islo / Number fabryczny / Sorozat szdm / ApiBpés oeipds / Seri no
PS (bar) 16 10 or 21
TS (°C) 61/0 56
V(L) 429 132
Fluide / Fluid  Fluido / Flwidum { Fluidi / Stof 1 Kuldemedium / Kapalina [ Czynnik / Kézeg / pevotd / Akigkan R13da H20
PT (bar) 23 14,5 or 30
N° de dessin / Drawing N° / Zeichnungsnummer / Numero di disegno [/ Numero de dibujo /
Konstruktionstegninger | Suunnittelupiirustukset / Ontwerp tekeningen ! Tegning nr. / Desenhos de projecto / C7800 0269 A3
Konstruktionsritningar / &islo wkresu / Kumer rysunku / Rajz szdm [ Apijée Byediov / $ema no

Procédure d’évaluation appliquée / Conformily assessment procedure followed / Angewandte Konformititsbewertungsverfahren / Procedura di valutazione di
conformité utilizzata | Procedimiento utilizado para la cvaluacion de la conformidad / Anvendi procedure for overensstemmeisesvurdering [
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenettely, jota on sovellettu / Gevelgde overeenstemmingsbeoordelingsprocedure [ Prosedyre for samsvarsbedemmelse er
fulgt / Processo de avaliagio da conformidade aplicado / Det forfarande som tillimpas for alt bedsma dverensstammelsen / Zpiisob prohldSent shody |
Potwicrdzenie aceny wdrozenej procedury / Kovetett eljdrds | myv eguppotépevn Sudikacla extipmang mg coppbpeweng / Takip edilen uygunluk prosediirii

Module /
:::233:0 j gfl?s?a?cl: 'fl, C?::gf;f;dé B;SC]:::PJS%E:g i Organisme notifi¢ / Nolified body / Benannte Stelle / Organismo notificato / Organismo
Madulo /| Todistukseen / Certificaat / Sertifikat / Intyg / notificado / Bemyndiget organ / limoltettujen laitosten / Aangemelde Instantie / Ramme nr. /
Moduuli /| Cerlifikdt / Cenyfikat / Tanusitva'ny)gl Anmiill organ / Autorizovand osoba / Organizacja notyfikowana / Regiszstricio szdma / Zipa
Zroyelo /| Motoromuxd / Sertifika vwotoroinong / ligili denetleme kurumu
Modiil

B CE.BB.35110834/01 1027 - TOV Internacional - Grupo TUV Rheinland - José Silva, 17 - E-28043 MADRID

D 0038/PED/20020264/A 0038 - Lloyd's Register Verification Limited - 71 Fenchurch Street - EC3M 4BS LONDON

¥ Référence aux normes harmonisées appliquées / References of the harmonized standards applied | Verweisung auf die Fundstellen der angewandten

harmonisierten Normen / Riferimento alle norme armonizzate applicate | Referencia a las normas armonizadas que se¢ hayan aplicado / Henvisning til de
anvendte harmoniserede standarder | Viittaus yhdenmukaisteltuihin standardeihin, joita on sovelleltu / Vindplaatsen van de loegepasie geharmoniscerde
nermen | Referanser til de harmoniserte standarder cr anvendt/ Niimeros de referéncia das normas harmonizadas utilizadas | Hanvisning till tillimpade
harmoniserade standarder / Odkaz na aplikované harmonizované standardy { Wykaz stosownych dokumentéw odniesienia / Alkalmazott szabvinyok |
avagopd oto egapuolépeva evappoviopéva apbruna, / Uygulanan standart numaralart

Autres spécificalions techniques appliquées / Other technical standards and specifications used / Andere Normen oder technische Spezifikationen, die
angewandt wurden { Alire specifiche tecniche che sono state utilizzate | Demds especificaciones técnicas que se hayan utilizado / Andre tekniske
specifikationer, der er anvendt | Muut teknisct eritelmit, joita on kaytetty / Andere technische specificaties die zijn gebruikt [ Andre tckniske standarder
og spesifikasjoner er brukl / Outras especificagdes técnicas ufilizadas / Ovriga tekniska specifikationer som har anvénts / Daldl pouiité fechnické
standardy a specifikace | Zastosowane inne normy techniczne i wymagania / Egyéb alkalmazott szabvinyok és specifikdeiok [ ug Ghheg teqvikeg
npodiaypagéc nov £xouy rpnosponomOel, / Uygulanan diger tekmik standart ve sartnameler

EN 287-1/EN 288-3 / EN 378-1/ CODAP 2000 PART C

Charmes, le 17/03/2005

Thierry CHOFFE
Responsable Systémes & Pression

S
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TEM DESIGNATION ary MATERLIAL CERTIFICATC
1| SHELL 1 | HI DIN 17155 or P27SNH EN10028-3 or P265GH
+ | TuBESHEET 2 | EN 10028-2 3.18 EN 10204
SiCuF22 DIN 1787 VA TUV 420 or Cu=DHP
5 | copPER TuBE T | EN32451 or CuNI1OFe1MnF29 or CulNi3OMa1FaF37
DIN 17684 ond DIN 17672 or EN 1245!
14 | coupuNG 2 | s135.8 or St45.8 DIN 17175 or TUE250B NFA49211
2 2.2 EN 10204
15 COUPLING 2 or P23SGH or P265CH EN 10216—-2
19 CONNEXION 1 or 2
24 CONNEXION 1
29 | SUPPORT (TH Smm) 2 i
) m___,__ m_m_amhww or PZ7SNH EN10028-3 or P265GH | 3 1p my 10204
57 | SUPPORT (TH &mm) 2
58 | SUPPORT (TH 10mm) z
59 | SUPPORT (TH 6mm) 1
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CcDs B1-D1

T Holez

Q4 Tappinga # M12 on 8509.5

CDS E1-E2

04 Toppings 8M12 on 85384

8128.5

#509.3

$509.3

Q4 Tappings ©M12 on ©598.4

CDS E3-F1

Q4 Tappingz $M12 on 8598.4

85033

~ Joint efficiency : 0.7
— Corrozion allowance : 0 mm

— Welding filler molal : G422CG35i1 EN 440 or W4G4W2S EN 1668 AS

Q4
| 27
£ hor
B1 - D1 16 | 32
El to F3 | 22 ] 44
Gl % G3 | 32 | 64
CDS F2-F3

o, s s e [ C[7800-0269 272
”Mﬂ.—lﬂ“-o..vlpn:“ﬂ _ﬂﬂ”- Vers sans Faceord Oozomzwmmw
Thin avoming ia tha proparty of Socidtd Trame. 88190 GOLBEY
Il aholl nol be copeed or i3 conlenls reweoled
le dnioe portias'<theut ha tilen spprol | FRANCE B1 to G3
ExBoute Verinie pprout RTHD
Drown by Checked by Approved by
T.CHOFFE D.COLSON J.M. GENAY
Date D5/04/03(Dole 16/04/03 [Dote 16/04/03 P.E.D.
MODIFICATIONS
Indice Description Exbeuté Vérifié et approuve
i Description of change [Revised by Checked and approved by
letter
Dote : Date_:
Flonge 24: for B1-D1: @& T.CHOFFE |H.BAYARD
Al |83 was BS; for E1 to G3: | 06/08/03 |06/08/03
® 107 woa 114.
Modified dimension 14.2, T.CHOFFE | J.M.GENAY
AZ  land weld type for item 1. 15/09/03 |15/09/03
g H.BAYARD
iAdded support item 59. 07/04/04

Entsprichl im wesentlichen der vorgeprilfien .
ZreichnungaNe. © h_.-rn_ WOU o ﬁ_Nul_H mu _Nun’d. 2

<nB.E_.Z-. ¢I =3 :.wl.uﬂ_ Ao

vom
TUV Rhbeinland France
Der Sachverstindige

#5093

Q4 Toppings ®M12 en 85984

“T" Holes
04 Toppinga OM12 on 8700

e B3

S

W/lfes

_ Do net
on 15mm length

CcDs

N 2603.1

B e/
V7

weld

G2-G3

[N—e603.1

Q4 Tappingz #M12 on 8700

[c]7800—0269 /3




Déclaration CE de conformité / EC-Declaration of conformity
EG-Konformitiitserklivung / Dichiarazione CE di conformita

Declaracién de conformidad «CE» / EF-Overensstemmelseserklaering
EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus / EG-Verklaring van overeenstemming

EC-Samsvarserklering / Declaragio de conformidade CE
EG-Forsikran om dverensstimmelse / EC prohldSent o shodé
Deklaracja zgodnosci CE / EC megfeleléségi nyilatkozat
AThoon soppépeoncng «CE» / CE'ye uygunluk deklarasyonu
(Directive 97/23/CE)

SOCIETE TRANE SAS, 1 rue des Amériques - 88190 GOLBEY - FRANCE

C1: Colé calandre / Shell side { Mantel Seite / Mantello | En virola / I kappe { Vaippapuoli / In de mantel [ Virola /
Mantel [ Strana plasté / Przestrzen plaszcza / Képeny / Kéhvgog / Govde kismi cl C2
C2 : Ciité tube / Tube side / Rohr Seite / In tubi / En tubos / 1 Rorene / Putkipuoli { In de pijpen / Ror side / Tubo /
R&r / Strana trubky / Przestrzeit rur  Csdsek / TIAevpd swAijvov / Boru kismt
Equipement sous pression / Pressure equipment | Druckgerile / Aifrezature a pressione / Equipos a presién /
Trykbaerende udstyr | Painclaitteita koskevan / Drukapparatuur / Trykkutstyr / Equipamento sob pressdo / D6
Tryckbiirande / Tlakové zarizeni / Naczynia cisnieniowe / Nyomdstarto edény / eforhopdg nieong/ Boru kismi
Numéro de séric / Serial nb / Serienummer/ Numero di serie / Numero de seric / Sarjanumero / VB3644
Tillverkningsnummer / Sérovié &islo / Number fabryczny / Sorozat szdm / ApiBpés oeipbc / Seri no
PS (bar) 14 10 or 21
TS (°C) 56/-20 51/-20
V(L) 712 193
Fluide / Fluid / Fluido / Fluidum  Fluidi / Stof  Kuldemedium / Kapalina / Czynnik / Kézeg / pevotd / Akigkan R134a H20
PT (bar) 20 14.5 or 30
N° de dessin / Drawing N° / Zeichnungsnummer / Numero di disegno | Numero de dibujo /
Konstruktionstegninger | Suunnittelupiirustukset / Ontwerp tekeningen / Tegning nr. / Desenhos de projecto / C7800 0268 A3
Konstruktionsritningar / &islo vykresu / Kumer rysunku / Rajz szam / ApiBuég Zxediov / Sema no
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Drilling tubesheet
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Type 1 Type 2 Type Type 4
. Sizes
Sizes

D1

%
b

30.

Type 5

- D2 — D3 — D4

#M12 on ©625.5

N hoa Tappingz #M12 on 8638.5
T Holes

o .u\Mu

80 @2

30.20

Type 6

e s e | @ R C|7800—02682/2
conlanua réwités 8 des liers 3ona 1occord
tcril ga Socwle Trone, gblnom}l—iom
This @raming In tha praperty of Secillé Trors. BB190 COLBEY
ol s contants revealed
1| c1|o1]o2]os|o4|os|os | €1 |Fi|F2|G1[c2|G3 m._.m.m_ﬁ,m‘._.nal.ie. e “cniion sppomsl | FRANGE B1 to G3
@) Exbeult Verite Aoprourt RTHD
_“' Drawn by Checked by Approved by
@ T.CHOFFE D.COLSON J.M, GENAY PED
Ol Date D1/04/03[0ale 16/04/03 [Dote 46/04/03) - d
MODIFICATIONS
_Jn.nﬂ Description Exécuté Vérilié el opprouvé
Revis Description of change [Revised by Checked and opproved by
letter
Date : Dote -
IModified couplings locotion, | T.CHOFFE | H.BAYARD
Al |ond disposition of the 06/08/03 | 06/08/03
tubes for sizes B1 and C1
Modified items 14 ond 62 | T.CHOFFE | J.M.GENAY
A2 |quantities, ond weld type 15/09/03 | 15/09/03
for item 1.
Modified dimensions of T.CHOFFE | J.M.GENAY
A3 lflonge item 24 01/a6/04 |01/05/04
Sizes
i " G1 G2 G3
Sizes Sizes
D5 ~ D6 — £1 F1 — F2

03.8 L

[
Xz
Imm
B0+
2

378.1

8794

H

hD.« Taoppings BM12 on #752.3
"T° Holes

ND.— Toppings ¢M12 on #B898.5
"T" Holea

Sze| D | E| L R | s | T |veE|ve]|Rre o14]ois|uis|Lis|[piafE1a|Fia]ci19|Kkig[Mig|Nig|Q19]|VIg|wId] LD 04

B1 | 572| & | 2745 | 928 | 678|101 | 168 |513]60s | 60 | 50 [1173]1258 222 | 79 | 270|205 [ 2.3 [248| 47 | 16 |M12|3.53] B36 PS e w.w«
C11572| 5 | 3210 | 928 | 678|129 | 225| 561|608 | sor | 500 [1173}v723| 222 79 |270(205] 2.3 |248| 4.7 [ 16 [M12|3.53)1068 B1 — C1 | 24 | 48
D1 | 661) 6 | 2745 | 1012 | 737|166 | 248|648 | 645 | 50 | 50° [1103|1258| 276 | 88 [36.5 368 [ 4.7 | 305| 9.4 | 12 |M16)6.99) 838 D1 to E1 | 32 | 64
oz [661]| & |274s | 1012 | 737 181 | 265| 628 | 645 | s0° | 50° :ou;ul 276 | 88 [336.5 368 | 4.7 | 305| 5.4 | 12 |M16|6.99| B3B F1-F2 |36 | 72
D3 | 861 © | 2745 | 1012 | 737 | 195 | 281 | 608 | 645 | 60 | 50° [11031258[ 276 | B8 p36.g 388 | 4.7 |305[9.4 | 12 [M16]6.99] 836 G1 to 63 | 52 | 104
D4 1861 & | 2745 | 1012 | 737 | 141 | 220 [s82] 645 | 60" | 50" |11031258[ 276 | a8 pas.g368| 4.7 (305 | 9.4 | 12 [M16]6.99] 836

05 | 661| 6 | 2745 | 1012 |737]| 141|220 680 | 645 | 60 | S0 |1103)1258| 276 | 88 |336.5 368 | 4.7 | 305| 9.4 | 12 |M166.98] BIE

D6 | 661| 6 | 2745|1012 [737|118 | 193|712 (645 ] 60 | 50° [1103)1258| 276 | 88 p36.5 368 | 4.7 | 305]| 9.4 | 12 |M166.99| BIE )
E1 1661 6 | 3210 | 1012 | 737|181 | 200 | 738 | 645 | 60" | 50 [1333|1723| 276 | 88 65368 | 4.7 [305|9.4 | 12 |M166.99|1068 Nn_nzs%maﬁ_.. Aw o der veiges Uften
F1 | 721] 8 | 3210 | 1004 | 823|227 [ 394 [878| 609 | 45 | 55 |t333l1723| 276 | @8 [336.5368| 4.7 |305] 9.4 | 12 |M16]6.99|1068 vorprif: -

£z | 721| & | 3210 | 1004 | 823 [ 244 [ 417|839 | 609 | 45 | 55 [1333}1723| 276 | 88 p36.5 368 | 4.7 [305] 9.4 | 12 |M16(6.99]|1068 vom ’
c11835| 8 | 3210 | 1095 | 946 | 305 | 563 (1173|643 | 40 | 53 |1333)1723| 276 | 88 p36.g 368 | 4.7 |305] 9.4 | 12 | M16]6.99)1068 TOV Rheinland France

oz 1835 8 | 3210 | 1095 | 946 331|597 [1132] 643 | 40 | 57 h333|1723| 276 | 88 p26.5 368 | 4.7 [305 [ 9.4 | 12 1M16]6.99|1068 Oer ‘Sachverstindige

63 |835| 8 | 3210 | 1095 | 946 | 375 | 656 [1052| 843 | 40" | 53 [1333}1723| 278 | 88 [p36.q 368 | 4.7 | 305 9.4 | 12 [M16)6.99)1068
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
DECLARATION OF CONFORMITY

FABBRICANTE / MANUFACTURER
Nome / Name: CASTEL S.r.l.
Indirizzo ! Address: Via Provinciale 2/4 - 20060 Pessano con Barnago (MI) — ITALY

La soltoscrilta Societa certifica solto la propria responsabilita che i parlicolari d'atlrezzatura solto specificali sono slato
progettati, fabbricati, conlrollati e provali come richieslo dalle relative disposizioni della Direltiva Atlrezzalure in
Presslone 97/23/CE ed in accordo con il tipo descrilto nel cerlificato di "Esame del tipo” (Modulo B) rilasciato da Bureau
Verilas (numero Ente Notificato 0062).

The undersigned Company certifies under its sole responsibilily that the items of equipment specified below have been
designed, manufaclured, inspected and lested as required by the relevant provisions of the Pressure Equipment
Directive 97/23/CE and in accordance with the lype described in the EC type-examinafion certificate (Module B} issued
by Bureau Veritas (nolified body number 0062)

N° CE-PED-B-CAS001-02-ITA. dala / dated 15/03/02 rilascialo da / issued by Bureau Veritas S.A.

Il Sistema Qualita de! fabbricante & stato approvato in accordo con i requisiti del Modulo D della Diretliva Attrezzalure in
Pressione (Garanzia Qualitd della Produzione) dal Bureau Veritas (numero Ente Notificato 0062) che ha emesso il
cerlificato d'approvazione del Sistema Qualita.

The qualily system of the manufaclure has been approved in accordance with the requirements of the Module D of the
Pressure Equipment Directive (Production Qualily Assurance) by Bureau Veritas (notified body number 0062), which has
been issued the certificate of quality system approval.

N° CE-PED-D-CAS001-01-ITA-REV.A. data / dated 15/03/02 rilasciato da / issued by Bureau Veritas S.A.

ATTREZZATURA: 3060/45C140

EQUIPMENT:

Descrizione: VALVOLE DI SICUREZZA A CARICO DIRETTO
Description: DIRECT - LOADED SAFETY VALVE

Pressione di taratura 14 bar

Sel pressure:

Norme armonizzate applicale N.A.

Harmonized standard applied:

Altre norme o specifiche {ecniche ulilizzate ASME Boiler And Pressure Vessel Code
Other technical standards and specifications used: I1SO 4126-1: 1991
Altre Direllive Comunitarie applicate: N.A.

Other Communily Directives applied:

FIRMA DEL LEGALE RAPPRESENTANTE DEL FABBRICANTE
SIGNED ON BEHALF OF THE MANUFACTURER

Nome / Name Adalberto Salina
Posizione / Posifion Presidente / President
Localita/dala / Place/date Pessano, li 18/03/02

|
Firma / Signature 4 QMB’/

DECL_3060_45C140.doc
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